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Pedepupyemas auccepranus moCBsIIEHa H3yYSHUIO OCOOEHHOCTEHW OTpaKeHUS
AJIEMEHTOB HAIMOHAJIBHOM MATEPUAIBHOW M JYXOBHOM KYJBTYPBl, a TaKKe
MU(DOMOITUUECKUX TMPECTABICHUNA HapoJa B CJIOBaApHOM COCTaBEe AaHTJIMHACKON
HapOJHOW CKAa3KH.

K ducny Hambomnee akTyaldbHBIX BOIIPOCOB, pACCMaTpUBAEMbIX B HACTOSIIECE
BpEMsI B SI3bIKO3HAHUU, OTHOCATCS CJIOXKUBIIMHCA B TOM WJIM MHOM 3THOce oOpa3
MHpa, MHOT0OOpa3ue BXOJAIINX B €r0 COCTaB YaCTHBIX KAPTHUH, YEPThI UX CXOJICTBA
U OTJIMYMS, a TAKXKE XapakTep ux B3aumooTHomeHui [[TocToBanosa 1988; CopokuH,
MapxkoBuna 1988; Oprera-u-I'accer 1991; Amnpecsn 1995; I'aueB 1998; I'peuko
1998; SxomneBa 1998; VYpwicon 1998; Yopd 1999; bynwsrumua, [Imenes 2000;
3anesckas 2000; Maunna 2002; [Tutuna 2002; [menes 2002; Ypoicon 2003].

DTHOJMHITBUCTUYECKUE U KYJbTYPOJIOTUUECKUE UCCIEAOBAHUSA TMOCIEIHUX
aByx necsruiaetudt [L{usbsn 1990; Maxkosckuit 1992; I'ypa 1998; MBanoB 1998;
Toncroit 1999; TI'ypa 2000; VYcauera 2000; Kapmosa 2002; Tomopoa 2002;
[TaBnenko 2003] mOCBSIIEHBI KaK BOCCO3JIAHHIO PEIUTHO3HO-MHUPOIOTHUSCKUX
MIPEACTABJICHUIA U OTACIbHBIX ()PAarMEHTOB KapTUHBI MUPa KOHKPETHOTO HApOJa, TaK
Y PEKOHCTPYKIIMHU JYXOBHOU KYJBTYPhI 3THOCA B IIEJIOM.

UckmountensHas poib (ONBKIOPHBIX HMCTOYHUKOB KaK MaTepuaia, B
HauOoJiee MOJTHONM (OpME COXPAHMBIIETO apXamueckoe HapOAHOE MHUPOBO33PEHHE,
00ycCloBUJIa UX HCIOJB30BaHUE B IEISAX U3YYEHUs] COOCTBEHHO s3bIKa (POJIbKIOpA
[[TaBmtouerkoBa 1984; Huxynuna 1989; I'ynseB 1990; Ilerpenko, Xponenko 1995;
[Tetpenko 1996; TD'ymsakoB 2000; CobGopuas 2004], OTAEIBHBIX 3JIECMEHTOB
donbkiopHoit kaptuubel Mupa [[lerpoa 2001; ®uaunmosa 2001], cnerudbuyeckux
YepT S3bIKOBOW KApPTUHBI MHUpPAa B CUHXPOHMYECKOM M JIMAXPOHUYECKOM aCIEKTaX
[KomuieBa 1997; I'porckas 1998; Boponmosa 2003].

AKTYaJlbHOCTh HACTOsIIEH PadoThbl MOTHBUPOBAHA TEM OOCTOSITEIIBCTBOM,
9YTO Ha COBPEMEHHOM JTare B JUHTBUCTHKE OTCYTCTBYET OMUCaHWE OOOOIICHHOTO
MHOTO(parMeHTHOro o0paza MHupa, AKKyMYJIUPOBAHHOTO B S3bIKE aHTJIMHCKHUX
HapOAHBIX  CKa3oK. CHOXHOCTh  CO3/IaHMsSI  JIMHIBUCTUYECKOTO  OINMUCAHMS

ITOJTHOMACIITAOHOM CKa304YHOU KapTHHBI MHpPa CBsA3daHa C JKaHPOBBIM CBOCO6pa3I/IeM



AQHIVIMMCKOM HApOJHOW CKAa3KU; HECOOTBETCTBUEM €€ CTPYKTYPHBIX, CHOKETHO-
0o0pa3HbIX, XYAOKECTBEHHBIX XapaKTEPUCTUK NPHUHATOMY B OTEUYECTBEHHOMU
(OJBKIOPUCTUKE OTAJOHY; CyllecTBoBaHMEM AU(PGY3HBIX (POpPM, COBMEMIAIOIIMX
YepThI MPOU3BEACHUN Pa3HBIX (POIBKIOPHBIX )KAaHPOB.

OO0bexkTOM HCC/IeI0BAHMSA B JJAHHON paboTe SIBIIAETCS JEKCUKOH aHTJIMICKOM
HApOJHOM CKa3KH, COXPaHUBUIUN U CTPYKTYPUPOBABIIUNA B BUJE LIEJIOCTHOIO o0pasa
MHpa CYLIECTBOBABIIME paHEE MPEJICTABICHUA HapoAa 00 OKpyKarolleu
JNEUCTBUTEIIBHOCTH.

Heab uccaen0BaHus 3aKIIFOYAECTCSA B JUHIBUCTUYECKOM OIHCAHUU LIETOCTHON
KapTUHBl MHpPA, PEATU3YIOLICHCSA B JIEKCMKOHE AHTJIMWCKOW HApOJHOM CKa3Kh M
OTpaXkarolled OCOOCHHOCTH MAaTepUaTbHOM M JYXOBHOM KYJIBTYpPbl AHIJIMICKOIO
Hapoja.

JlocTrKeHre ITOCTaBJICHHOW LEJIN IPEAONPENEAeT pELICHUE CIELYOLUX
3a1ay4:
L pa3paboTaTh OCHOBaHHYK) Ha NPHUHIMIE TEMAaTHYECKOM OTHECEHHOCTH
KJIaCCU(UKALMIO JIEKCUKOHA AHTJMHCKOM CKa3KH, MPEANOoiararoulylo BbIIEICHHUE
COBOKYITHOCTH T€MAaTHYECKUX IPYNI KaK Pa3HOBUIHOCTHU JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKOTO
IOJSl B COOTBETCTBUU C COJEPKATEIBHBIMU XapaKTEPUCTUKAMHM aHAIU3HPYEMBIX
CKA304YHBIX TEKCTOB;
L pacCMOTPETh COCTAaB TEMATHUYECKHUX TPYIIL, PENPE3CHTUPYIOMIMUX AJIEMEHTHI
MAaTEpUAIBHOW W AYXOBHOW KYJIbTYPbl aHIVIMMCKOTO HApona, U XapakTep BIIMSHUS
MOCJIEAHUX Ha CHUMBOJIMYECKYIO OOpPa3HOCTh JIEKCMUECKUX €IUHUI] (POJIBKIOPHOTO
MIPOU3BEICHUS;
o 0XapaKTEPU30BATH CTPYKTYPY U COJIEPHKAHUE OHOMACTUYECKOTO IMPOCTPAHCTBA
KaK COCTAaBHOTO 3JIEMEHTA A3bIKOBOM KapTUHbBI MUPA AHTJIMMCKON HAPOAHOM CKa3KH;
o BBISIBUTh HAllMOHAJIBHO-CIIELIM(PUUECKUE CBOMCTBA SI3bIKOBOM KapTHUHBI MHpa
AHTJIMACKOW HApOJHOM CKa3Kh, OOYCJIOBJIEHHbIE OCOOCHHOCTSMU KYJIbTYPHO-
HMCTOPUYECKOrO PA3BUTHS aHIVIMMCKOIO HAPOAA.

HayyHasi HOBHM3HA  MCCJEAOBAHHUA  OIPEHECIACTCS  HCIIOJIb30BAaHUEM

KOMILUICKCHOI'O IMoaxoaa K H3YYCHHIO HpOI/ISBC,Z[CHI/Iﬁ HapOaAHOTO TBOPYECCTBA,



IIOCKOJIbKY TEKCTBl CKa30K, MOJBEPIIINECS aHaJIu3y, COJEPKAaT B KadyecTBE
BKpAIUJICHUI MPOU3BEIECHUS MANIbIX (POJIBKIOPHBIX 3KaHPOB (MIOCIOBHIIBI, TIOTOBOPKH,
3araJiki, MPUMEThI, 3aKJIMHAHUSA) WU OTPHIBKM M3 MPOU3BEICHUN 0oJiee KPYIHBIX
*aHpoB (Qorabpkiiopa (mecen, Oamwian). KommiekCHBIA MOAXOA B HCCIEIOBAHUU
0OyCJIOBJIEH Tak)K€ TE€M, YTO 3HAUUTEIHbHOE KOJMYECTBO CKAa30YHBIX TEKCTOB CaMbIM
HEMOCPEJCTBEHHBIM ~ 00pa3oM  CBsi3aHbl C  NPOU3BEACHUSIMU  POACTBEHHBIX
MIPO3anYECKUX AKAHPOB (Jrlereniom, OBLIBIO), MPEICTABIISS coboit
KOHTaMUHHPOBaHHbIE 00pa30BaHMsL.

BnepBole Ha Marepuane aHIVIMACKUX CKa30K OCYIIECTBIAECTCS HW3YYEHUE
OCOOEHHOCTEW MPENOMIICHHSI HAIMOHAJIbHOM KYJbTYpPhl 4Epe3 Mpu3My S3bIKa,
BBISIBJICHHE U YTOUHEHHUE COJEPKATENbHBIX Mapajljiesiel B pa3HbIX (popmMax HapoJHOU
KYJbTYpbl (CJIOBECHOM TEKCTe, OOpsJax U BEpPOBAaHMIX) C MPHUBICUCHUEM
pe3yJIbTaTOB JMHIBO(OIBKIOPUCTUYECKUX, (DOIBKIOPUCTUYECKUX, ATHOrpaduyec-
KHUX ¥ 9TUMOJIOTUYECKUX U3bICKAHUH.

B pabGore Obu1 oOCyIIeCTBIECH HOBBIM TOAXOJ K OTOOpY Marepuaia
WCCJIEOBAHMS, B COOTBETCTBUM C KOTOPBIM YTOYHEHO COJEpP’KaHUE TOHSITHS
«CKa3Ka» TMPUMEHUTEIbHO K aHMVIMMCKUM CKa30YHBIM TEKCTaM, »KaHPOBbBIE
OCOOEHHOCTH KOTOPBIX OOYCJIOBJIEHBl COBOKYMHOCTBIO BHYTPEHHMX M BHEUIHHX
(akTOpOB; BBISIBIICHA TECHAs CBSA3b AHIVIMHCKOM CKa3KW C JIEreHIaMu U ObUISIMH,
KOTOpasi Hallla OTPAKEHHUE B XapakTepe (PYHKIMOHAIBHOIO HA3HAYEHHUS CKA30YHBIX
TEKCTOB KaK OJHOTO M3 HauOoyiee Ba)KHBIX >KAHPOBBIX KPUTEPUEB, a MMEHHO: B
JOMUHUPOBAHUM WH(OPMATUBHOM (YHKUMU HAJ ACTETUYECKOW U (HOPMHUPOBAHUU
YCTAaHOBKM CIylIaTeJeil Ha BOCHPUATHE IMOBECTBOBAHUS O COOBITHUSAX, MMEBLIUX
MECTO B JACHCTBUTENBHOCTH.

OcHOBHBIE 10JI0KEHUSI, BBIHOCHMBbIE HA 3alIUTY
. ’KanpoBoe cBoeoOpa3ue aHTIMICKONW HApPOIHON CKa3Kh B TIOJIHOW Mepe
OTpakaeTcsi B €€ S3bIKOBOWM KapTUHE, KOTOpass o0iagaeT Kak COOCTBEHHO
CKa30YHBIMU YEPTaMH, TaK M AJIIEMEHTAMH, CBOMCTBEHHBIMU KapTUHaM Mupa muda,
JereHapl, Obumd, Oammagel. OTO TMPOSIBIAETCA B KOHTAMHHALIMKA COOCTBEHHO

CKAa304YHbIX 1 HCCKA304YHbIX 3JICMCHTOB, 0003HaYaeMBIX JTJEKCHYECKUMU C¢AMHUIIaMU, U



B JIEKCUKO-CEMaHTHUYECKUX IMOJSAX, MPEACTABICHHBIX COBOKYITHOCTSMH TEMAaTHYECKUX
IPYIIL, U BHYyTPA OHOMAaCTHYECKOTO ITPOCTPAHCTBA AHITIMMCKOM CKA3KH.

o B nekcukone, gopMupyromemM Hapsjy C APYTUMH S3bIKOBBIMHU €IMHHUIIAMU
A3bIKOBYIO KapTMHY MHpa CKa3Kd, akKKyMYJHUpPOBAaHbl Ha3BaHHS DIIEMEHTOB
MAaTEpUAIBHOW M JTYXOBHOM KyJIbTYpPBl AHTJIMACKOTO HApOJa, NMPUHAICKAIIHME K
Pa3HBIM 3TariaM €ro pa3BUTHSL.

o B s3pikoBOWi kapTmHE Mupa ©Oojee pa3HOOOpa3HONW HOMEHKIATYpPOU
XapaKTEPU3YIOTCS  JIEKCUKO-CEMAHTUYECKUE TIOJIsA, COJEp)Kallue€ HOMHMHALMH
4esioBeKa, ero o0pasza >KM3HU U JIEATEIbHOCTH, a TaKKe MPUPOAHO-Treorpaduueckoit
Cpelibl €ro CyIEeCTBOBAHMS.

o OHOMacTHYECKOE MTPOCTPAHCTBO OTPAXKAET KOHTAMHHHPOBAHHBIA XapakTep
KAHPOBBIX OCOOCHHOCTEW HAPOJHOM CKa3KH, YTO NPOSBISETCS B KOJIMYECTBEHHOM
npeo0IaaHuy pa3psa0B aHTPONOHUMOB U TOMOHUMOB HaJl OCTaJbHBIMH pa3psaaMu
MMEH COOCTBEHHBIX.

J ApxandecKkue NpeJCTaBICHUS, AKKyMYJIMPOBAHHBIE B CJIOBAPHOM COCTAaBE
S3bIKOBOM KapTHUHBI MUPA aHTJIMMCKOM CKa3KH, JAENAI0T €€ COJICPKAHUE OTINYHBIM OT
o0Opa3a JIeMCTBUTENBHOCTH B Hay4yHOW KapTuHe Mupe. HaOmrogaembie paziauuus B
MIPOCTPAHCTBEHHOM OPraHU3allMi BCEJIEHHOW M B XAPAKTEPE CBSI3€M M OTHOLLICHUU
MEXy YEJIOBEKOM U OKPYKAIOIIKUM MUPOM OOYCIIOBIIEHBI XapaKTEpPOM apXanuecKoro
MBIIUICHNS U CO3HAHUS YEJIOBEKA.

MartepuajioM  HCCJEIOBAHMS  SIBISIFOTCS  YETBIPE  KJIACCHYECKUX H
COBPEMEHHBIX COOpaHUWsS aHIJIMHCKUX HapoaHbiXx ckazok: English Fairy Tales by
Joseph Jacobs. — London: David Nutt, 1890; More English Fairy Tales by Joseph
Jacobs. — London: David Nutt, 1894; English Fairy Tales / Retold by Flora Annie
Steel. — London: Macmillan and Co. Ltd, 1927; Haponubie cka3ku bpuraHckux
octpoBoB. CoOopuuk / Coct. [x. Puopman. - M.. Pamyra, 1987. B kaudectBe
OCHOBHBIX KpHUTEpPHEB OTOOpa COOpaHMN TEKCTOB CKa30K OBUIM BBIJICJICHBI
OOIIEen3BECTHOCTh M JOCTYMHOCTh COOpPHHKA MAacCOBOMY YHUTATENIO; COXPAHEHUE
A3bIKa CKa30YHBIX TEKCTOB M €r0 MHUHHMMaJbHas 00pabOTKa COCTaBUTEIEM; HATUUHE

KOMMCHTAapHECB U MOSICHEHUN K TEKCTaM CKa30K. HOCKOHBKy OTACJIBHBIC C60pHI/IKI/I



(cobpanus ckazok Jx. JxeitkoOca) CymIECTBYIOT Ha 3IEKTPOHHBIX HOCUTENSX, IPU
IUTHPOBAHUU B CCBUIKAX YKA3bIBACTCS MOPSIKOBBIA HOMEP CKa3KH B COJIEPIKAHHH
cOOpHUKA.

HecoBnanenne o0bemMa OHATHH «cKa3kay, «fairy tale» u «folk tale» yoexmaer
B HEOOXOJIMMOCTH O0JIiee IHUPOKOI TPAKTOBKH €ro cojepkanus. Vcnonp3oBaHue mpu
0oTOOpEe WLIFOCTPATHBHOTO MaTepuaia OCHOBHBIX OTJIMYUTENIBHBIX IPHU3HAKOB,
Bxosamux B nonsatue «folk tale», mo3Bomisier BKIFOUNTE B CIIMCOK aHAM3UPYEMBIX
(bOJBKIOPHBIX MPOU3BEJACHUN HEe TOJbKO BomiecOHble ckasku (fairy tales), mo u
UCTOpPUH O TpH3pakax, BeJIMKaHaX, BeIbMaX, CKa3Ku-aHeknoThl (jocular tales) wu
CKa3KH 0 )KHBOTHBIX (animal tales).

Kopryc aHanm3upyembIx TEKCTOB COCTaBISIOT 162 cka3ku oOmuM oObeMoM
789 ctpaHul, OTOOpaHHBIE METOJAOM CIUIOIIHON BBIOOPKM M3 YIOMSHYTBIX BBIIIE
cOOpHUKOB. YacTh TEKCTOB MPEICTaBICHA HECKOJILKUMHU BapHaHTaMU, 3alTUCAHHBIMU
B psAle CIy4aeB C MCIOJIb30BAHHWEM JUAIIEKTOB U TO3BOJIIONIUME ACTAaIH3UPOBAThH
KapTHHY HAIMOHATBHOTO MUPOBOCIIPHUSITHSL.

KommnekcHpld  moAXon K M3YYEHUIO  CeUM(UKA  MHPOBHICHHS,
3aKpEIJIEHHOIO0 B JIEKCMKOHE AHTJIMACKOM HApOJHOW CKAa3KH, OCYIIECTBISJICA Ha
OCHOBE TIPUMEHEHHUS CICAYIOIIUX METOA0B MCCJIeJOBAHUS. KOMIIOHEHTHOTO
aHanmm3a, ACPUHUIIMOHHOTO, KOHTEKCTYaJIbHO-CHUTYaTHBHOTO, 3THMOJOTHYECKOTO,
COIOCTABUTEIILHOTO AaHajN3a, apeaJlbHOTO METOJa M METO/Ja KOJMYECTBEHHBIX
MIOJICUETOB.

Teopernueckasi 3HAYMMOCTb HCCJAENOBAHUS 3aKJIIOYACTCS B TOM, YTO
MOJIYYCHHBIC OKCIIEPUMEHTAJIbHBIC PE3YJIbTaThl MOTYT pacCMaTPHUBATBCS —Kak
OTIpPEJICICHHBIA BKJIAJ B TEOPHIO BOMPOCA «SI3BIK M KYJIBTypa» M <«SI3bIK U KapTHHA
MUPAY.

IIpakTHyeckass 3HAYUMOCTH  PadOTBI  COCTOMT B BO3MOXHOCTH
UCTIOJIb30BAHUS PE3YJIBTATOB HCCIIEOBAHUS MPHU Pa3pabdOTKE TEOPETHUECKUX KYypPCOB
M TOJATOTOBKE CEMUHAPCKUX  3aHATUH 1O  JICKCUKOJIOTHUHM,  CTHIIUCTHKE,

MemeanypHoﬁ KOMMYHHUKAIIU W HCTOPHUH aHTJIUNCKOTO sA3blKad, a TaKKC IIpH



pa3paboTKe CIELKYpPCOB MO AaHIIHMCKOMY (DOIBKIOPY, JTUHTBO(OIBKIOPUCTHKE,
STHOJIMHTBUCTHUKE W aHTJIMMCKON OHOMACTHKE.

Pe3ynbraThl ucciaenoBaHus MOTYT COACHCTBOBATH JajbHEHIIEH pa3zpaboTke
po0JieM, CBSI3AHHBIX C BBISIBICHUEM HAIMOHAJIBHO-KYJIbTYPHBIX XapaKTEPUCTUK
SA3BIKOBOM KAapTUHBI MUpPa UPJAHJCKHUX, HIOTIAHJCKUX, BAJUIMHCKUX HAPOJHBIX
CKa30K, SBJISIIOUIUXCS HapsiAy C aHIJIMHACKUMM CKa3KaMH COCTaBHOM 4YacThIO
KYJbTYpbl HAPOJOB BpUTaHCKUX OCTPOBOB.

Anpobauus padoThI. OcHOBHbIE ITOJIOKEHUS u pe3yJIbTaThI
JUCCEPTALIMOHHOTO  HCCIENOBaHUS  OOCYXKJAlUCh Ha 3acelaHusX Kadeapsl
aHruickon (uitonornn HMKeropoackoro rocyaapCTBEHHOTO JIMHTBUCTHYECKOIO
yauBepcuteta umenun H.A. JloOpomtoGoBa (2005 - 2006 rr.); Ha 3acegaHUsX
Kaeapbl HHOCTpaHHBIX s3bIKOB (ummana HOY BIIO «CII6 MBOCOIl» B T.
Tonesartu (2004 — 2006 rr.); Ha HAYYHBIX U HAYYHO-NIPAKTUUECKUX KOH(PEPEHIUAX B
r. TonbsitT (2004 — 2005 r1.), 1. Camape (2004 — 2005 rr.) u r. Bonrorpazge (2006
r.). CoxepxaHue auccepTallMM OTPAXKEHO B JBEHAAUATH NyOJUKANUsSIX (IEBATU
CTaThsIX U TPEX TE3UCAX).

O0beM u cTpykTypa padorsl. [[uccepTanusi COCTOUT U3 BBEJICHUS, TPEX IJ1aB,
3akodYeHus, oubarorpadun (299 Has3BaHuUi), CIIHMCKA KCIOJB30BAHHBIX CIOBapel
(43 Ha3BaHwus), cnrcka GOJLKIOPHBIX UCTOYHUKOB (5 Ha3BaHWK), CIIMCKA MPUHSATHIX
COKpAaIlleHN M TPWIOKEeHHs. TekcT aumccepTanmu u3nokeH Ha 170 crpanumax

PYKOIMCH.

OCHOBHOE COAEP XAHHUE PABOTbBI

Bo 66edenuu 000CHOBBIBAIOTCA aKTyaldbHOCTh U Hay4yHas HOBU3HA pabOThI;
OTIpEACISAIOTCA LeJb, 33/1a4d, MaTepUal U METOJbI UCCIIEIOBAHUS;, (POPMYITUPYIOTCS
OCHOBHBIE IOJIOKEHHUS, BHIHOCUMBIE Ha 3alIUTY; JaeTcs 000CHOBAHHUE TEOPETUUECKON
M TPaKTHYECKOW 3HAYMMOCTH pabOTHl; YKa3bIBAIOTCS CBEJAEHHUA OO0 ampodaunuu

MOJIOKEHUN JUCCEPTALIUU.



B nepsou cnase («Cka3ouHasg KapTMHA MHpa Kak 3€pKajo HapOJHOM
KYJbTYPbDY) YTOUHSIIOTCSI MOHSTHUSL «KYJIBTYpa», «(OJIBKIOP», «CKa3Kay, «KapTHUHA
MHUpa»;  pacCMAaTPUBAIOTCS  CYIIECTBYIOIIME  KAHPOBbIE  KJIacCUPUKALUU
IIPOU3BEJCHUN YCTHOIO HApOJHOIO TBOPYECTBA; OINPEAEISIOTCS OCHOBHBIE
TEHJEHIIMM B Pa3BUTHUM CKa3KW, BIUSIONIME Ha €€ JKaHPOBOE CBOeoOpasue;
xapakTepusyercss crneudduka QOoJbKIOPHOW KapTHUHBI MHUPA; OMUCHIBAIOTCS
OCOOCHHOCTH CTPYKTYPBI SI3BIKOBOM KapTHUHBI MHpPA W MPUHIUIBI KiacCU(UKALUU
JIEKCUKOHA aHTJIMMCKOW HAPOJIHOU CKA3KHU.

AHaIu3 CyIecTBYIOUMX ompenenenuii ckaskm [CJIT' 1974; Holman 1980;
Holman, Harmon 1992; Cuddon 1993; Beckson, Ganz 1994; ODPF? 2000; ITpomm
2000; Simpson, Roud 2003] yOexmaeT B 11e/1eco00pa3HOCTH MPH 0TOOpPE MaTepuaia
HCCJIEIOBAHMS PYKOBOJCTBOBATHCS 0O0JI€€ IMMPOKUM IO CPABHEHHIO C MPHUHSTHIM B
OTE€YECTBEHHON (POIBKIOPUCTUKE TOJKOBAaHUMEM MOHATHUS cKa3ku. Ckaska Oyner
paccMaTpuBaThCa B pabOTe KaK YCTHBIM XyJIOMKECTBEHHBIN paccka3 Mpo3andecKoro
WJIM TIO3TUYECKOr0 XapakTepa ¢ MPEeMMYIIECTBEHHOW YCTaHOBKOW Ha BBIMBICEN, TaK
KaK 3TO IIO3BOJMUT BKJIIOUHWTH B KOPIYC HCCIEAYEMBIX TEKCTOB CKa304YHBIE
MPOU3BEJCHUS, MOJABEPIIINECS BIUSHUIO NPOU3BEACHUN OJIM3KUX MPO3aMYECKUX
KAHPOB (JereHabl W ObUIM), B pe3yjbTaTe KOTOPOTO CKAa30YHBIA TEKCT
XapaKTepU3yeTCs ONpPEIEICHHBIMU OTKIOHEHUSIMU OT Pa3pabOTaHHOTO CTPYKTYpPHO-
KOMITO3MIIMOHHOTO CTaHJIapTa M HEO0OXOJAMMOro COOTHOLIEHUS (QYHKUUH, YTO
MPOSIBJISIETCS. B yCWICHHHM PO HUH(POPMATUBHONW (PYHKIIMKU 1O CPaBHCHHUIO C
ACTETUYECKOM.

[TockonbKy OJHMM W3 OOBEKTOB HW3Y4YEHUS STHOJMHIBUCTUKU IO MpaBy
CUMTAETCA CIOXKUBILIASACS B TOM WJIM MHOM 3THOCE «KapTHHA MHUpPa», B HACTOSIIEM
ucciuenoBanuu Beiex 3a FO.A. MHUMHOM o1 SI3bIKOBOM KAPTUHOM MUpPA HOHUMAETCS
«COLIMANIBHO 3HAUYMMasi MOJIeNIb 3HAKOB, BBIPAXKEHHASI C IOMOUIBIO Pa3IMYHBIX

SI3BIKOBBIX CPEJICTB M CojJepiKalias HHPpopMaiuoo 00 okpyskarorieM mMupe» [MHunHa

! Crnosaps mureparyposeueckux Tepmuros / Iox pen. JLU. Tumogeesa u C.B. Typaesa. — M.:
IIpocsemenue, 1974.

2 The Oxford Dictionary of Phrase and Fable / Ed. by Elizabeth Knowles. — Oxford: Oxford
University Press, 2000.



2002: 8]. JIroboi HOCUTECIh HAIMOHAJIBLHOIO S3bIKa 00JaJacT HECKOJIBKUMU
A3BIKOBBIMU KapTHHaMHU Mupa, audpdepeHnupyommuMucs o ¢opMaM  s3bIKa
(JiuTepaTypHOH, TUANEKTHOM, HAJIMAIEKTHOW). B CBSI3U ¢ 3TUM €CTh BCE OCHOBaHUS
TOBOPUTh O CYIIECTBOBAaHWUHM (DOIBKIOPHON KApTUHBI MHUpa, TOJ KOTOPOM
nojipazymeBaercsi «oco0ast (POJBKIOpHAs peajbHOCTh, BBIPAKEHHAsT C TOMOIIBIO
sI3bIKa TPAJAUIIMOHHOTO HApPOAHOTrO TBopuecTBay [[leTtpenko 19966: 15].

Cka30uHyl0 KapTHHY MHUpa CIEAyeT paccMaTpuUBaTh KakK IEJIOCTHBIA o0Opa3
MHpa, OTPAKCHHBINA B sI3bIKe CKa3ku. OHA ABJISIETCS YacThiO (OIBKIOPHON KapTHUHBI
MHpa U 00JIaJJaeT, ¢ OJHOM CTOPOHBI, YepTaMH, CHEHUPUUECKUMHU ISl CKA30YHOIO
xaHpa. C Apyroi CTOpPOHBI, CKa304Hasi KapTHHA MHpa HMMEET MHOTO OOIIEero ¢
oOpazamMu  JICCTBUTEIBHOCTH, BOIUIOTHBIIMMHUCS B TPOU3BEACHUSIX APYTHX
(OBKIIOPHBIX KAHPOB.

S3pIkOBasi KapTHMHA MUpa HECET B ce0e YHHBEPCAIbHYIO M HAI[MOHAIBHYIO
cocrapisitone. HanuonanbHas cnenuduka B SI3bIKOBOM KapTHHE MHpPa HAXOIUT
CBOE OTpPaXEHHME Ha BCEX A3BIKOBBIX YPOBHSX, XOTd HauOoliee TIOJHOE €€
BOIUIONIIEHNE HaOJ0/1aeTcd Ha JIGKCHYECKOM YPOBHE B CHJIy TOrO, YTO CJIOBa
o0nagaroT CBOMCTBAMHM HOMHUHALMM M OTOOpa)K€HUsT NPEIMETOB U SIBJICHUU
OKPYKAIOUIEH YeJIOBEKA IEMCTBUTEIIBHOCTH. TE€CHYIO CBA3b CI0BAPS U KAPTUHBI MUPA
nomuepkuBaeT O.H. I'poHckasi, oTMeuasi, 4TO «eciM B KapTHHE MHpa YTO-JIUOO
OTCYTCTBYET, TO OHO, €CTECTBEHHO, He OyzaeT 3adukcupoBaHo B cioBape. Ciona,
OTCYTCTBYIOIIIME B CJIOBApe, MO3BOJISIOT YCTAHOBUTH OTCYTCTBHE 0003HAYAEMBIX UMU
NPEIMETOB, SBJICHUW W mMOHATHH B Mupe» [['ponckas 1998: 32]. Ilo cioBam
I'.JI.TomaxuHa, «0oJiee CylIeCTBEHHBIE JJIsI JAaHHOTO HApoJa SIBJICHUS UMEIOT 0ojiee
nopooHyr0 HoMeHKIaTypy» [Tomaxun 1980:50].

C uenpl0  cO3MaHUSA  JIMHTBUCTHMYECKOTO  ONUCaHUS  o0pasa  Mupa,
AKKyMYJINPOBAaHHOT'O B JIEKCUYECKOM COCTAaBE AHIVIMMCKOM HApOJHOM CKa3KH, W3
KOpIlyca CKa304YHBIX TEKCTOB, BKJIIOUAIOLIETO0 B CBOM cocTaB 162 cka3ku, METOIOM
CILIOIIHONW BBIOOpKHM ObLTM 0TOOpanbl 4200 CylecTBUTEIBHBIX (HapHUIATEIbHBIX U
coOcTBeHHbIX), 1806 rTmaronos, 1229 mnpunaratensHbix, 492 Hapeuus, 71

YHCIIUTCIIBHOC.



Ha mepBoMm 3tarne uccienoBanus jekcudeckue enuHuisl (JIE), oTHOCAIHECS K
KKJI0M W3 YacTei peuu, ObTM OOBEIWHEHBI B TPYIMIBl HA OCHOBAHWM TPUHIINAIIA
TeMaThu4eckol oTHeceHHocTu. Temaruueckue rpynnsl (TT7), coBmamaromme 1o
CTEP)KHEBOMY CEMAHTHYECKOMY  COAEpP)KaHWUIO, OPraHu30BaHbl B  JIEKCHUKO-
cemantuyeckue nois (JICII), konmuuecTBEHHBIE U COJEPIKATENbHBIE XapaKTePUCTUKU
KOTOPBIX MO3BOJIIOT OXapaKTepPU30BaTh HanbosIee BaXKHbIE /IJIsi aHIJIMICKOTO Hapoaa
00J1aCTH 1EMCTBUTENBHOCTH.

OnpeneneHne KOJIMYECTBEHHOTO cocraBa TI' OCYIIECTBISAIOCH CIEAYIOIUM
o0pa3oM: OJIHy JIEKCHYECKYIO €JIMHHUILY COCTaBJISJIM HOPMATUBHbBIE (POPMBI CIIOBA U
dopmbl ¢ ymenbmuTenbHbIM cyhdurcom -y/-ie (bird / birdie; frog / froggie);
rpaguyecKkue BapUaHTHI CJIOBA, XapaKTEPU3YIOMIMECS UIACHTUYHBIM 3HAUYCHHEM
(ratcatcher — rat-catcher; countryfolk — country folk); nmanextHpie WU
KOJIU(UIIMPOBAHHBIE CIIOBAPSIMU BapUAHTHI CJIOBA, PYHKIIMOHUPYIOIIUE B OJJHOM WU
pa3HbIX (DOJIBKIOPHBIX MCTOYHHMKAX, MPUBOJIUMBIE B TEKCTE pabOThI 4Yepe3 KOCYIO
gyepty (boan / bone; pace / peace; shoother / shuwther / shouther / shoulder).

OTHeceHne JEKCHMYECKON €OuHULIBI B Ty Wi uHyr TI B pdane ciydaeB
JICTepPMUHUPOBAIOCh KoHTekcToM. Hampumep, takue JIE, kak lady, missus, boy,
UCIIOJIb30BAJIMCh B TEKCTE CKa3KuM JJis OOO3HAYEHWs UJIEHOB CEMbH W,
CJICZIOBATEIIbHO, BBICTYIAIM B KAYECTBE CHHOHUMOB CYIIIECTBUTEIBHBIX Wife u son.

Ha BTrOpoMm 3Tame uccinenoBanus B Xxoje aHanuza copmupoBaHHbIX JICII
OB OTOOpPAHBI JIEKCUYECKHUE €IUHUIIBI, TTPEACTABIISIONINE HAMOOIBIITNI HHTEPEC C
TOYKM 3peHusi Mudosiorudeckoro 3HaueHus. Bceaen 3a E.M. Menetunckum, K
JIEKCUYECKUM  €MHUIIAM, 00JaJaromuM MHU(POJIOTHYECKUM 3HAUYCHHEM, ObLIU
OTHECEHbl JIEKCMYECKHE EIUHUIIBI Pa3HbIX YacTel peuH, KOTOpPbIE Ha3bIBAIOT
KOHKpPETHbIE TMpeaMeThl U SBJICHUS, HEMOCPEJACTBEHHO BOCIHPUHUMAEMbIE U
MEPEKMUBAEMBIE COCTOSIHHS, OCHOBHBIE Kau€CTBa U OTHOIIICHUS, CBOMCTBEHHBIE UM, U
dbopMupyI0oT 0a30BBIC OMIO3UIINH, JACTCPMUHUPYIOIINE CTPYKTYPY KapTHUHBI MUpA.
JlaHHBIE  ONNO3WLMM  XapaKTEpHU3YIOT MPOCTPAHCTBEHHYKD M  UYYBCTBEHHYIO
OpUEHTAIMIO 4YeNloBeKa (BepX / HW3, JIEBBIM / TpaBblii, BHYTPEHHUN / BHEIIHUI,

OoJIbIIION / MaJICHBKHI); TPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHON KOHTUHYYM (HE0O / 3emuld,



3eMJist / MOpe); colmyM (CBOH / 4y>KO#, My>KCKOU / )KEHCKHI1); TPUPOSLY U KYJIbTYpY
(tom / nmec, cenenue / myctbins) [Menerunckuii 2000: 230].

OOBEeKThl B COBOKYITHOCTH WX CBOWCTB M OTHOIICHHH, «HE Tepss CBOCH
KOHKPETHOCTH, CTAHOBSATCS 3HAKAMH JAPYTUX OOBEKTOB M JIEMEHTOB CHMBOJUYCCKIX
KJIacCU(PUKAIUI), MO3BOJISIS TOCPEACTBOM JIEKCUUECKUX €IMHHUIIL, MPEACTABISIONTNX
«IPOCTEHIITYI0O OPHEHTAIIMIO YEJIOBEKA B MPOCTPAHCTBE U BOCIPUATHE KOHTPACTHBIX
OIIYIIEHUI», MePEHTH K «KOCMOJIOTHYECKOMY OcMbIcieHuio» [Meneturckuii 2000:
231].

Ananu3 MUQGOIOTHYSCKON CEMaHTHKH JAHHBIX JICKCHUCCKHX CIAWHHII HMEIT
IENbI0 HW3YYCHHE XapakTepa apXamdeCKUX BO33PEHUN aHTJUHCKOTO Hapoja,
3aleyaTICHHBIX B CJIOBAapHOM COCTaBe HapogHoW ckazku. Ocoboe MecTo cpenu
JCKCUYCCKUX  CIUHUI], XapaKTEPHU3YIOMMUXCSI MH(POJOTHISCKOW CEMaHTHKOM,
3aHUMAaIOT HOMHUHAIIMN CBEPXBHECTECTBEHHBIX MEPCOHAXKEH B CHITy UPPAIlMOHATHLHON
npuponbl ux pedepeHToB. MIMEeHHO B WX 3HAa4YeHWHM B Hamboyee IOJIHOM BHJIEC
COXPaHEHBI IpEBHEHIINE SI3bIYECKUE TTpeIcTaBIcHus. [IpoeMOHCTpUPYEM METOIUKY
paboOTBl  TO  BBIABICHHIO  MH(OJIOTHMYECKOTO  3HAYCHHWST  HAa  TIPUMEpe
cymectBuTenbHoro  barghest. Tak, cormacHo JaHHBIM —CJIOBAapHBIX — CTaTeH,
BCTpeyaromascs B cka3ouHblx Tekcrax JIE barghest (rpaduyeckue BapuaHThI
bargaist, bargest, barguest) oGo3HauaeT o0mHO U3 MH(OJOTHUESCKUX CYIIECTB,
JATbHEr0 POJICTBEHHUKA XOOTr0OJMHOB («IIOTI. (DOJBK. 37I0M qyX B 00Opa3e colakw,
npeaseraronuii cMepth uian Hecyactbe» [HBAPC 2001a: 193] u «domnbk. Oaprect
(myx B 0Opa3ze cobaku, mpeaseriarmui cMepth)» [Pym 2000: 63]).

DTUMOJIOTUSI BTOPOTO 3JIEMEHTA Ha3BaHUSI TPAAMIIMOHHO cooTHocuTca ¢ JIE
ghost (u.-e. *ghois- mau *gheis-, ckp. heads anger, rot. usgaisjan terrify [Ayto 2001:
254]), uro BHOJHE OOBACHACT NPEJACTABICHHE O Oaprecte Kak O CYIIECTBE,
HABOJSIIEM Ha 4YEJIOBEKAa ITAHWYSCKUH YyKac. DTHMOJOTHS TIEPBOIO D3JIEMEHTA
CIIO’)KHOTO CJIOBA MPEJICTABIIACTCS CIIOPHOHW. DieMeHT bar uacHTHUQUIUPYIOT Kak
IMaNeKTH3M Dar, pacrpocTpaHeHHbIi Ha TeppuTopum MopKimpa, co 3HAYeHHEM
«BOpOTa, Tiepesa3y», IMOCKOJIBbKY HW3rOpoIrd W 3a00phl SBISIOTCS H3IIIOO0JICHHBIM

MECTOM IIOABJICHUA Gaprecm, KaK CEMaHTHUYECKMU KOppEJAT CYIICCTBUTCIBHOI'O



burg BciencTBHE MPUBBIYKK ATOTO CYIISCTBA MOSIBIATHCS B TOPOJIaX, WM Kak rpadoH
JIE barn (barn-ghaist), Tak kak OaprecT HUKOTJa HE IMOSBJISCTCS B JOME M OOBIYHO
IPUHAMAET OOJIMK KUBOTHOIO, vaie codaku [Gillian 1974: 97].

Ckaska «O6opotrenp u3 ['peccunrrona» («The Bargest of Grassingtony)
[Puopman 1987: Ne 30] coxpaHuia TMpPEICTaBICHUS O 300MOP(HHOM OOJUKE
mudomornyeckoro cymecta (“there wor a girt thing like a sheep, but it war bigger,
liggin® across t” threshold o’ t* door, an’ it war woolly like”). baprecra He Bcerna
MOKHO YBHUJIETh, Yallle O €ro MPUCYTCTBUU CBHUJIETEILCTBYIOT ONpPEIEICHHBIE 3BYKH
(“an’ I heerd summut cum past me, brush, brush, brush, wi’ chains rattlin’ a’ t’ while;
but I seed nowt™).

B ckaske «besromoBas xenmmnaa» («The Headless Womany), 3anucanHoii B
Jlankammpe [Puopman 1987: Ne 25], onucanme mnpuspaka UMEET MHOTO OOIIETO C
OaprecToM: BCTpeya C HUM MPOM30ILIA HENANEKO OT HACEJIIEHHOTO IYyHKTA, €ro
NOSIBJICHUE TIpeaBapsuioch cTpaHHbIME 3Bykamu (“a sharp shrill cry fell upon my
ear’); HEeBUIUMOE MPUCYTCTBUE TMpHU3paKa BHI3BAIO y TE€pPosi U €ro cobaku
HeoOBsicHUMOE 4yBcTBO yxkaca (“he could not repress a slight shudder”, “his heart
throbbing violently”, “the dog ... crept behind him in a suspicious and terrified
manner”, “the trembling Trotty, whom he found, crouched in terror at the door of the
cottage”). Pa3HooOpa3Hble HOMHHALMK SMOIMOHAILHOTO COCTOSIHHS —CTpaxa,
NPHUCYTCTBYIOIIME B TEKCTe cKasku, B coueranuu c¢ JIE boggart (“th’ yedless
boggart”), koTopbiM OaprecT MMEHYETCS B IOBECTBOBAHUH, IMOATBEPIKAAIOT (HaKT
MPUHAJICKHOCTH JiekceMbl barghest k rpymme cymiecTBUTENbHBIX Dogey, bugbear,
bogle, boggart, o6o3HavarOmUX CXOAHBIC IO BBIIOJHAECMBIM  (YHKIUSIM
MU(]oTIOTHYECKHUE TIEPCOHAXKU (TMIPUBUACHHUE, MPU3PAK, CTPAIIMIIHUIIE), HECMOTpsI Ha
OTCYTCTBHE JIOKA3aTEIbCTB CIMHOTO TIPOUCXOKICHUS TaHHBIX JIEKCHUYCCKUX CIMHMII,
COOTHOCHMBIX, KaK MPaBHIIO, C CYIIECTBUTEIbHBIM bug (cp.-a. bugge) u Ban. bwg,
bwgan ghost, hobgoblin; bwgwl fear, terror, threat; bwgwth threaten, terrify.

Hcnone3yemasi B CKa3ke IO OTHOUICHWIO K OaprecTy HOMHHAIMS WOMan

CBUJIETEIBCTBYET 00 OTpPaXECHUU B CKA30YHON KapTUHE MUpa MPEICTaBIeHUN 00



M3MEHYUBOCTH OOJIMKAa CBEPXBECTECTBEHHOIO CYIIECTBA M €ro JIBOMCTBEHHOU
(aaTponmomopdHO# 1 300MOp(dHOI) TpUpoOIE.

Bo smopoii enage («OTpaxkeHue MpeAcTaBIeHU 00 OKpYy)KarolleM MUpe B
CIIOBapHOM COCTaBE aHTJIMACKONH HapoOAHOW CKa3km») (HOPMHUPYIOTCS JEKCHKO-
CEMaHTUYECKUE MO U3 OTOOPAHHBIX JIEKCUUYECKHX €IUHUIl Pa3HbIX yYacTed pedw,
KOTOpbIE OpPraHW30BaHbl B TPYINIbl B COOTBETCTBUM C MPUHAMJIECKHOCTBIO HX
pedepeHTOB K OTHOW M3 00JacTeil BHES3BIKOBOW NEWCTBUTEILHOCTH; W3Y4YarOTCS
coJiepKaTeNIbHbIC U KOJMYECTBEHHBIE XapaKTEPUCTUKH 00Pa30BaHHBIX TEMATUYECKHUX
IpyNIl; UccienyeTcss MU(POIOrMYECKOe 3HAU€HHEe HOMUHAIMI MPUPOJIHBIX OOBEKTOB,
’KUBBIX OPraHU3MOB, 3JIEMEHTOB MAaTePUAIbHON U TYXOBHOW KYJIBTYPbl aHTJIUHCKOIO
Hapoja U 0COOEHHOCTH UX (QYHKIIMOHUPOBAHMSI B TEKCTAX CKA30K.

B xone aHanmn3a CTpyKTYPHBIX M COAEPKATEIbHBIX XapaKTEPUCTUK CKAa30YHOU
KapTUHBI MHUpPA BBIJEICHBI MIECTh OOJACTEH BHEA3BIKOBOM JIEHCTBUTEIHLHOCTH,
MOJIYYMBIINX Pa3HYIO CTEIEHb PENPE3EHTALUN B sI3bIKE CKa3ku: 1. buonornueckas u
COLIMAJIbHASI TPHUpPOAA YeJIOBEKa, >KMBOTHBIX M MH(OJOTHUECKUX MEpCOHaXeH; 2.
Vxman oxusHu, 3. XO3SWCTBEHHAs JeATeIbHOCTb uelioBeka;, 4. EcrecTBeHHO-
reorpadguyeckas cpena; 5. DTHHUUecKas caMOMIEHTU(UKAIUS aHTJIMICKOTO HApOaa;
6. CucrteMa Hay4YHBIX 3HAHHM O MHpe W abCTpakTHBIX ToHATHI. Kaxnmas oGmacthb
XapaKTepU3yeTcsi HECKOJIbKUMHU MapaMeTpaMH SI3bIKOBOW KapTUHBI MUPA, MOCKOJIbKY
aKTyaJM3MpoOBaHa JIEKCUYECKUMHU EIMHMIIAMH, KOTOpbIE MPUHAMJIEKAT K PpPa3HbIM
YacTsAM pPEUHU.

B ocHOoBe HOMHHALUMM OTHENBHBIX JIMII W TPYNN JMI[ JEXKAT COLUAIbHBIC
XapaKTepUCTHKKM dYelloBeKa, cdepa ero mpodeccuoHanpHor aktuBHOcTH (baker,
smithy, butcher, farmer, sexton). B kauecTBe onmpeae/sonux MpU3HaKOB HOMUHAIMH
KUBOTHBIX 1 MU(OJOTUYECKUX MEPCOHAKEHN BBICTYNAIOT MPU3HAKH OMOJIOTHYECKOTrO
XapaKkTepa: BO3PACTHBIE XapaKTEPUCTHKH, OCOOCHHOCTH BHEIIHETO BHUJA U
noBesieHUs. Tak, OTIMYUTENBbHBIMU YEPTaMU, MOJOKEHHBIMH B OCHOBY MMEHOBAaHUS
JOMAIIIHUX >KMBOTHBIX M TTHI, SIBJISIOTCA WX BO3PACT, LEJEBOE MpeAHa3HAYCHUE,
¢dusHoNIOrHYecKoe COCTOsIHIE, 0coOeHHOCTH TIoBeneHus (Sheep, ewe, mother (= ewe),

lamb, orphan lamb, nuss lamb, twin, bacon-pig, swine, nestletripe (= young pig),



milker, mouser). Ha3BaHusi HEIpUPYUYSHHBIX )KUBOTHBIX TAKHX 3aKOHOMEPHOCTEH HE
oTpaxaroT. B ocHoBe HOMHHAIMK MHQPOJIOTHUECCKUX CYIIECTB JIeKAT TaKue
IpU3HAKHU, KaK OHOJIOTHYECKHM Toa (Sea-woman, merryman), BHEIIHUN BUJT
(monster, manikin), Bospact (fairy-child, baby), ¢busmonorudeckoe u ncuxugeckoe
cocrosiaue (fairy-mother, elf-mother), ¢ynknuonansasle xapakrepuctuxku (Will-0’-
the-wisp), colmanbHbIi cTaTyC cpeau cede moAo0HBIX (queen).

buonornyeckne mNpU3HAKKM ~ CKA30YHBIX TEPOEB  DKCIUTUIIMPOBAHBI B
0003HAUEHUAX 4YacTed Tella, SMOIMOHAIBHOTO COCTOSIHUS, WHTEIUICKTYaIbHBIX
CBOMCTB M (u3uyecko akTUBHOCTH. ColuanbHas COCTaBJAIONIas, B OOJIbIIEH
CTENICHU XapaKTEepU3YIOIIasi YeJIOBEKa, PEMpPE3CHTHPOBAHA B CKA30YHBIX TEKCTaX
MOCPE/ICTBOM O0003HAUCHUN BHUJIOB PEUEBOU JEATEIbHOCTH, JTUYHOCTHBIX KadecCTB,
oOyacTeli MEXKIWYHOCTHBIX OTHONIEHWH W  ONPEACSIEMBIX HMH  CITOCOOOB
B3aUMOJICUCTBHUSI.

Oco0eHHOCTH YKIIaJla )KU3HU aHTJIMUCKOTO HapOo/ia MOJIYYaloT B SI3bIKE CKa3KU
JCTANBHYI0 PEMPE3CHTAMIO0 IOCPEICTBOM HWMEHOBAHWM BHIOB TIOCTPOCK U
O0COOEHHOCTEH UX MHTEpbepa, MPEIMETOB OJEHK/Ibl, MPOAYKTOB MUTAHUS U HATTUTKOB
(castle, cottage, scullery, dress, petticoat, bread, milk, pudding, cheese), uto
OOBSCHSIETCSI HAMYMEM Y delloBeKa 0a30BBIX MOTPEOHOCTEH B IKHIIbE, THUIIEC U
onexae. Haubonee 3HaunmbiMu cdepamu MnpodecCHOHATBLHON  IeATeTbHOCTH
SIBJISTFOTCST KPECThSTHCKUI TPY/, 3aHATHS PEMECIIOM M BOCHHOE JICJI0, TIPEICTaBIICHHBIC
B CKa30YHOM KapTHHE MHUpPAa HOMHHAIMSAMHU TPYJOBBIX JEUCTBUH, MPUCTIOCOOICHH,
WHCTPYMEHTOB, MCTIOJB3YEMBIX B TPYAOBOW JIEITCIEHOCTH MAaTepPHAIOB U MPOIYKTOB
tpyna (scythe-blade, plough, anvil, tow-card, pommel, dagger, pistol, leather, flax,
hay, lint, firewood).

B kapTtuHe MHpa aHIVIMMCKON CKa3KU aKKyMYJIMPOBAHbl Ha3BaHUs YYaCTKOB
CYIlId ¥ BOJIHBIX MPOCTPAHCTB, B PAa3HOM CTEMEHU IMOABEPTIIUXCS BO3JACHCTBHUIO CO
croponsl uenoBeka (bog, river, flood, meadow, rock, forest), npupoaHo-
kaumaTtrueckux ycaosuit (whirlwind, shower, flood-time, snowscad, frosty, warm),
nmoyie3nslx uckomaeMmbix (gold, silver, iron, marble, coal, ruby), mukux wu

HCKYCCTBEHHO KyJbTUBHPYeMbIX pactenuii (apple-tree, briar, barley, tulip, rose, rue,



pumpkin). BapuaTuBHOCTh Ha3BaHW KaXKJIOW TPYMIBI OOBEKTOB HANPSIMYIO 3aBUCHT
OT XapakTepa WX BIASHHUS Ha YCJIOBHUS XWU3HHM AHTIMHCKOTO ATHOCA, WX POJU B
XO3SIICTBEHHOH JIEATEILHOCTH YEJIOBEKA M CTEIIEHU X OCBOCHUS YEIIOBEKOM.

XapakTepuCTUKa AaHIJIMMCKOTO HApoJa KaK €IWHOW JTHUYECKOW TPYIIIBI
JoCTUTaeTCs Ojaromaps HAJIWYUI0 B CKa30YHBIX TEKCTAaX JIEKCHYECKHX CIMHMII,
BOCTIPOM3BOIAIINX YETKYIO CUCTEMY TEPPUTOPHAIBEHO-aIMUHUCTPATUBHOTO JICICHUS
rocyJapcTBa, C OJTHON CTOPOHBI, M MPEACTABIISAIONIAX OCHOBHBIC (JOPMBI KYJIBTYPHI, C
Apyroi. B yacTHOCTH, HAa3BaHUS HAPOJHBIX MIP M pa3BiicucHUi (games, wrestling,
turn-the-trancher, blind-man’s-buff), OpaunbIx puTyanbHBIX ASHCTBUIA W MHUPIICCTB
(wedding-day, wedding, marriage-day), morpedansubsix oobrgace (funeral, burial) u
TpaauIni, CBA3aHHBIX C XO3sAHCTBEHHOM mesreiabHOCThIO (Market day / market-day,
fair, pay-day) n ocobennoctsimu Obita (Curfew), penpe3eHTUpPYIOT THITHYHBIE YEPThI
HapoJIHOM *ku3HHU. Hampumep, pa3BiedeHus] pOKIECTBEHCKOTO Beuepa OMUCHIBAIOTCS
B CKa3Ke CIIEIYIOIINM 00pa3oM.

In the evening, fireside games, riddles, cards, and dancing took the place of the
ordinary occupations of spinning and winding:

“Well, whad did’n ‘ee do, if theer wuz no dancing’! W’y, we played’n at turn-
the-trancher an’ blind-man’s-buff till we wun tired, an’ then begun to tell ridlesses,
an’ whad twix puzzlin’ to fine ‘em out, an’ then cryin’ the weds, we gotten to three
o’clock 1’ the mornin’” [Puopman 1987: Ne 15].

Cpenu 0003HauEHUH MPEIMETOB KyJIHTOBOTO U KYJIbTYPHOI'O 00MX0/Aa 0COOBIHM
WHTEpEC TMpEACTaBIsACT Jiekcema Cross. MccmemoBaTenn aHTIIMICKOTO (OJIBKIOpa
(M.Baker, J. Simpson, S. Roud) orme4aroT, 4TO, 10 HAPOIHBIM MPEACTABICHUSM,
KPECT SIBJISICTCS MOIIHBIM CPEACTBOM 3aIlllUTHI OT 3JbIX CHWJI M 00eCTeUeHUS
0JIaromoJydYHOTO OKOHYAHHUS Jel. DTUMH CBOWCTBAMH M OOBSCHSICTCS HAIMYHC
3HAKOB KpecTa Ha CToji0ax B JOMeE, Topore, KaMHE B KaMHHE, TOCYJe,
XJIC00OYIOUHBIX M3AeNUiAX. B aHTIUHCKOW CKa304HOW TPaJAMIIMM COXPAHWINCH
CJlydad WCTOJIh30BaHMs 3HAaKa KpecTa (Hampumep, Jiexaliue KpecToo0pa3HO HOXK U
BUJIKA WJIM BETKHA OCHHBI) C IIEIbI0 M30aBICHUS OT MPU3pakoB (3) M HAIOKCHHUS Ha

HUX 3anpeTa oomenus ¢ moapmu (b).



a) Well, I set to work an’ I bound they branches acrost an’ acrost of her grave, I
did. I fared to hear a sort of a whimperin’ when 1’d done, but I says: You ha’ got to
lar where you are now! [Puopaan 1987: Ne 22].

b) ...she ollus afterwards crossed the knives and forks, to keep the ghost from
telling what she had done [Puopaan 1987: Ne 20].

B TekcTax cka3zok yNMOMHMHAIOTCSI TaK)KE€ KaMEHHbIE KPECThI, CTOSIIINE BAOJIb U
Ha nepecedeHun nopor. CorjacHO OOUIENPUHSATOM TOYKE 3PEHHUSl, OHU CIYKHWIH
MyTEIIECTBEHHUKAM M JKUTENIIM JIEPEBEHb MECTOM MOJIMTBBI €Ile JO0 TOSBICHUS
MPUXOJICKUX IIEPKBEH U JOPOKHBIMH yKa3aTelIbHBIMU cTONOaMHu. B aHrmmiickux
CKa3Kax y COOpPYXCHHMH MOJOOHOTO poja B OIpEAEICHHOE BpPEeMsS MOXKHO OBLIO
BCTPETUTh CYIIECTB MOTYCTOpOoHHEero mupa [Jacobs 1894: Ne 32; Puopman 1987: Ne
1], 9TO MO3BOMSET pacCMaTPUBATh UX KaK JIOKYCBHI, COSIUHSIIONINE TBA MUDPA.

Cucrema Hay4HbBIX 3HAHUH aHTJIMICKOTO HAPO/a HAXOJIUT OTPAKEHUE B SI3BIKE
CKa3KM B COBOKYITHOCTH HOMHHAIIMM €IUHHII BpeMeHH H mpoctpancTBa (hour,
minute, today, top, bottom, widdershins), merpudeckoii u nenesxxnor cuctem (inch,
acre, pint, farthing, halfpenny), o6o3nauenuii konuectna (score, brace, few, scant), B
JICKCUYECKOM IKCIIMKAIIMU CTPYKTYPHO OPTaHM30BAHHBIX JIOTUYECKUX, ITHUECKUX,
ACTETUYECKUX, (PHIOCOPCKO-PEIUTHO3HBIX TOHATHH ¥ mpencTtaBicHuid  (USe,
harmony, beauty, doom, chance, luck, ill-luck), nmerepmunupyromux cucremy
[IEHHOCTEH M MpaBWJI MOBEJCHUI YeI0BeKa B 0OIIECTBE.

EnvHULBI JIEKCMUECKOTO YpOBHS, XapaKTepU3yroluecs MHQPOIOTHYeCKON
CEMaHTHKOW, B OOJBIIMHCTBE CIIy4aeB OTHOCSTCS K KIACCy CYIIECTBUTEIBHBIX
(HapuLATENbHBIX M COOCTBEHHBIX). [laHHBIM (akT O0OBsCHAETCA, MpEXAEC BCEro,
MPUHITUTTHATBHBIM CBOMCTBOM CYIIECTBUTEILHOTO HAa3bIBaTh MPEIMETHI U SBICHUS
BHEIITHETO MHpa, HEMOCPEACTBEHHO BOCIPUHUMAEMbIE pa3IUYHBIMU OpraHaMu
qyBCTB. He SBISACH CHHOHMMaMH TIO CBOEMY JE€HOTATHBHO-CUTHU(DUKATUBHOMY
3HAYEHUIO, JICKCUYECKHE €AMHHULBI, oOnanaroiue MU(OIOrHYECKUM 3HAUYE€HUEM, B
TOXK/IECTBEHHBIX ~KOHTEKCTaX CTAHOBATCA HW30(DYHKIIMOHAIBHBIMU 1O  CBOEH
MU(DOJIOTHYECKON CHUMBOJHUKE, T.€. HaXOASITCS B CHUHOHUMHYECKHX OTHOIICHUSX.

Har[pHMep, CUMBOJINUECKoe 3HaueHnne jexkcembsl blood kak BMCCTUIIHMIIA AYyHIN



commkaer ee ¢ JIE rust, stumonorudecku cBsi3anHoi co cinoBamu red u redden [Hoad
1996: 411; Ayto 2001: 451]. Ha ocHOBe cXojicTBa IO IBETYy pIKaBYHMHA
aCCOIMMPYETCSI C KPOBBIO, CJIEIOBATEIIBHO, B HEKOTOphIX KoHTekcTax JIE rust
BBICTYITA€T B KaueCTBE CHHOHMMA cyiecTBUTenbHOro blood, mpuaumas Ha cebs u
ero MU(OIOTUYECKYIO CEMAHTUKY: PYKaBUMHA, BRICTYIUBIIAS Ha JIS3BUU HOXa, - 3HAK
TOT0, YTO CO CTApIIUM OpPaTOM CIy4HIoCh HecuacThe [Jacobs 1890: Ne 23].

[TpunaratenbHbIe W TIIATOJIBI TAKXKE XapPaKTEPHU3YIOTCS B CKAa30YHOW KapTHHE
MHpa CHMBOJHMYECKHM 3HAYCHHEM, KOTOPOE B psJE CIIydaeB HEMOCPEICTBEHHBIM
0o0pa3oM  COOTHOCHUTCS €  MH(OJIOTHYECKHMM  3HAYCHHEM  ONPEACIseMOro
CyIIeCTBUTENILHOTO (Squinny eyes, mattered / tangled hair); cymectBuTensHoOrO,
cBsa3aHHOro ¢ HuMmH nepuBaruonusiMu (head — two-headed, headless; eye — wall-
eyed, firy-eyed) wim noruueckumu otaomenusmu (eye — blind, to blind; food — to
bite, to scoff, etc.), a Takke BBIBOAWTCS W3 CHUMBOJHMKH OTACIBHBIX OOPSIOBBIX
JICHCTBUH, JISKAIIUX B OCHOBE CKa30uHbIX JeiicTuii (10 sleep, to awake, to wash).

Tak, Hanpumep, coriiacHO MU(POTIOITUICCKUM TMPEICTABICHUSM TJ1a3 00J1a1aeT
CBEPXbECTECTBEHHON cuiioil. OTCyTCTBHE CHOCOOHOCTH BHAETH, BhIpaxkaemoe JIE
blind, MoxxHO paccMaTpuBaTh Kak TMOTEPI0 MAarMyeCKUX CBOHCTB, OCOOCHHO MpH
HACWJIBCTBEHHOM OCJICTUICHHH, M KaK TEPEKHUBAEMOE COCTOSIHHE TOJ00HOE CMEpTH,
M, CJIEIOBAaTENbHO, MPUHAMICKHOCTH K TMOTYCTOPOHHEMY MHpPY. MOXHO
npennoyioxkuth, yto JIE wall-eyed, squinny-eyed, squinny Oim3ku 1Mo cBOeMy
CHMBOJIMYECKOMY  3HaueHHWI0  mpuiarareibHomy  blind, mockomeky oM
JICTEPMUHUPYIOT MH(OJOTHUECKOE MPOMCXOXKICHUE TEPCOHAKEH, HauesIs uX
CBEPXBECTECTBEHHBIMHU CIIOCOOHOCTSIMH.

Mudomorndyeckas JISKCHKa OTpakaeT B CKa30YHON KapTHHE MUPa T€ MPESIMETHI
U SBJICHHS C MPHUCYIIMMH UM KadeCTBaMH, KOTOPBIC, OTHOCSACh KO BCEM O0JIACTAM
BHEITHETO MHPA, 110 JIPEBHEHIIIMM HAPOIHBIM TPEICTABICHUSM, 00IaJali 0COOBIMU
Marm4ecKuMu cBorictBaMu. K 9uciry Takux 0OBEKTOB M MX NMPU3HAKOB IMPUHAIIICKAT
YacTU Teja, DJIEMEHTBI IMOCTPOCK, BUJBI XO3SMCTBEHHBIX IMOCTPOCK, MPEAMETHI
JIOMaITHeT0 00MX0J1a, OJICXk 1A, MPOIYKTHI MUTAHUS, OOBEKTHI peiibeda, pacTCHUS H

JKMBOTHBIC, MCTAJJIBI U JparoucHHbIC KaMHH, HBCTOO603Ha‘1€HI/I$I H 4yucjia, BECJIMYMUHA,



MPOTSDKEHHOCTh, ONTHUYECKHE, aKyCTUYECKHEe W OOOHSTEIbHBIE XapaKTCPUCTUKH
00BEKTOB, MOJIOKEHHE B TPOCTPAHCTBE, HAMIPABIICHUE IBUKECHUS.

Kommnekc  Mu@omoruyeckux  MNpeICTaBICHUM, aKKyMYJUPOBaHHBIX B
JEKCUKOHE  aHIJMHCKOW  HAapOJHOM  CKa3KH, OOYCJOBJIEH OCOOEHHOCTAMH
apXan4yeCKOro MBIIIJICHUS, MPOSBISIONIMMUCS B HAJIEICHUHU CJIOBA (MIPOU3HECEHHOTO
WIM HAYePTAHHOI'0) CaKpaJbHBIMU CBOMCTBaMU; MEPEHECEHUU CBOMCTB LIEJIOT0 Ha
€ro COCTAaBHBIC YaCTH; AHUMUCTHUUYECKUX U TOTEMHCTUYECKUX BEPOBAHUSX, KOTOPHIC
HallUTd OTPAXXCHUE B AHTPOIOHUMHUYECKOM BOIUIOMIEHUH CHII TPUPOABI, KYJIBTE
MOKJIOHECHHUSI JIEPEBBSIM, arpapHOM KYJIbT€ U CBSI3aHHOM C HUMHU KYJIbTE MOKJIOHECHHUS
HOYHOMY CBETWJYy, KYJIbT€ IMPEJIKOB W KOTOPbIE BOIUIOTWJIHCH B IIEJIOM Psijie
PUTYaJIbHBIX JIEUCTBUI U 3aIIPETOB (00psi/Ie MOCBAIIECHUS, OpauyHbIX pUTyaiax u Taly,
Ta0y Ha JTUYHbIC UMEHA).

Otnenbubie JIE (MMeHOBaHUS 1bsIBOJIA, OECIIJIOTHBIX TYXOB, CBATHIX, HA3BAHMUSI
Mpa3HUKOB, TAMHCTB, PEJIUTHO3HBIX JEHCTBUM W T.1.) OTpa)karoT Oojiee TMO3IHUE
XPUCTHAHCKHUE BO33PEHUS aHTIIMHUCKOTO HApoa.

B  mpemveu enase («OCOOEHHOCTM OHOMAaCTMUYECKOTO MPOCTPAHCTBA
AQHTJIMICKOM HApOJAHOM CKa3KW») OMNPEACNISIIOTCS CTPYKTypa OHOMAaCTHYECKOTO
MPOCTPAHCTBA AHTJIMMCKOW HApPOJHOW CKa3KH, KAY€CTBEHHBIM W KOJMYECTBECHHBIN
COCTaB KaXJOro paspsia OHOMACTHYECKHX pealuii, JKaHpoBas MpHUpoJa
COCTABJISIIOLUIMX MX JIEKCEM; H3Yy4aeTcsl XapakTep BOCCO3JAaHUS B CKa30YHOM
OHOMACTUKOHE KYJbTYPHOT'O CBO€OOpa3usl aHTIIMHCKON HaIWH.

Haubonee oOmupHbIMH  00JACTIMM ~ OHOMACTHYECKOTO  MPOCTPAHCTBA
aHTJIMICKOM HApOIHOW CKasKu sBisgroTcs antpormoHumus (Jack Robinson, Jack the
Farmer, Old Jacob, Silly Billy, Sir Richard, Caporushes, Catskin, Celestine, Cherry)
u tononumus (England, Fairyland, France, Fens, Gwavas Lake, Haeden Hole,
Kettlewell, Caterhaugh Wood, Exmoor, Greet Bank, Hellen Pot), anemeHTbI KOTOpPBIX
COOTBETCTBEHHO cocTaBisiioT 37,3 % u 36,5% or o0mero KojJudecTBa HMEH
cooctBennbix (MC). Obnactu mudonumun (Redcap, Scantlie Mab, the Boggart of
Hellen Pot, the Cauld Lad of Hilton) u 3oounmun (Beauty, Boris, Cocky-locky, Coo,

Diamond, Duckie, Ducky-daddles, Facey, Fan) 3anumaioT B CTpPYKType



OHOMACTUKOHa cooTBeTcTBeHHO 10,5 % u 9,8 %. OHuMBIL, BXOJAIIME B pa3psia
koriHonnMoB  (Car-folk, Christian, Cornishman, Englishman, Yorkshireman),
cocraBisiioT 2,9 %; UC, obo3nauaronue npasgauku (All-Hallows Day, Christmas,
Christmastide, Hallowe’en), - 1,4%. OcraibHbie pa3psiibl OHOMACTHYECKUX peanid
HApOJIHOW CKa3KW MaJOYHMCICHHBI: Ha3BaHUs HEOYNICBICHHBIX peaMeToB (Johnny-
Cake, the Wee Bannock) u xpemaronumsr (Ascalon, Bible, Star Book) 3anumator B
CTPYKType oOHOMacTtuueckoro mnpoctpaHctBa 1o 0,4%; Ha3BaHUS CPENCTB
nepeaswkenus (Dorcas Jane, the Unicorn) u nasBanus wMeponpustuii (Great
Assembly, Mass) — o 0,3%; pa3psasl xpoHonumoB (Good Friday) u actpoHumoOB
(Causleen) — o 0,1%.

OHOMACTHYECKOE  MPOCTPAHCTBO  CKa3KM  IOBTOPSET  CTPYKTYPHYIO
OpraHM3aIMI0 KapTUHBI MHpa B 1esIoM. Eif CBOWCTBEHHBI Takue (pyHIaMEHTaIbHBIC
OWMHApHBIC OMIO3UILIMM, KaK MYHCCKOU VS HCeHCKUll, ¢80l VS uydcoll, éepx VS Hu3,
yenmp VS nepugepusi. Kaxxaplii 9WieH OMITO3UIINN XapaKTEPU3yeTCsl Pa3HOU CTEIIEHBIO
penpe3eHTanuu B (OJIbKIOPHBIX TEKCTaX.

Mudoiornueckoe, peMruo3HOe U TeorpaduuecKoe WICHSHHE MPOCTPAHCTBA
COCYIIIECTBYIOT B CKA30YHOM OHOMACTHKOHE, OTPaXKas OKPYKAIOIIUH MUP C MO3HMIIAN
ceoul VS uyoxcou, yeump VS nepugepus M eepx VS Hu3. UIEHBI MEPEUNUCICHHBIX
ONITO3ULIMNA OTIIMYAIOTCS PA3HOU S3BIKOBOM PEINpE3eHTAlMel B TEKCTax CKa3ok. Ha
ypOBHE MH(O-PEITUTHO3HOTO YICHECHUs TMPOCTPAHCTBA MPEANOYTCHUE OTAACTCS
criocobaM HOMHHAIIMKA YYyXOro Mupa. Tak, JIOKYC, B KOTOPOM YEJIOBEK >KHBET U
KOTOPBIM HE MPEACTABIISACT ISl HErO OMACHOCTH, UMEET €AUHCTBCHHYIO HOMHHAIIUIO
Middle Earth, xoTopast cootHocuma ¢ TomonumoMm Muarapa (a.-a. middangeard),
0003HAYAOIIMM  3aCEJICHHOE JIIOJIbMH  TPOCTPAHCTBO, KOTOPOE  3aHHMAeT
IIEHTPAJIbHYI0, OCBOCHHYIO 4YacTh 3€MJIM B IPOTHBOIOJOKHOCTh IPOCTPAHCTBY
MYCTBIHHOMY, HeOoCBOeHHOMY [Menerunckuii 1998r: 263; Kononora 2001: 135].
OtpuriatebHO MapKUPOBaHHBIA wieH onmo3unuu peanusyercs B MC the Wild
World, B cTpykTypy 3HaueHUS KOTOPOTO BXOJHMT CEMa «HEIOBIACTHBIN YeIOBEKY,
CBEPXBECTECTBEHHBIN 1O cBoeil mpupoae», the Land of Nod, Elfland, the land of
Fairy, Fairyland.



TepputopranbHO-aIMUHUCTPATUBHOE  JICJICHUE  XapakKTepu3yeTcss  OoJiee
nmoaApoOHON  Jnekcudyeckor muddepeHnuanuein  pogHoro mpoctpaHcTBa.  J[ns
AHTJIMICKOM CKa3KM XapaKTEpHO TINATEJIBHOE BOCCO3IaHUE TOMOHUMUYECKOTO
MpOCTpaHCTBa, Haxoxsulerocss B rpanunax CoenunenHoro KoponesctBa. B
YaCTHOCTH, YNOMHHaKTC Ha3BaHus 4acreil CoemuHeHHoro KoponescTBa
Benukoopurtanuu u Ceseproit Upianauu (the Principality of Wales, Wales, Ireland,
Scotland, England); rpadctB, Haxonsmuxcs Ha TeppuTopun BenmkoOpuTaHHH
(Suffolk, Yorkshire, Norfolk); o6macteit u paiioHOB, B TOM YHCIIE U PACIOI0KEHHBIX
BHyTpH rpader (Twednack / Towednack, Zennor, Lindsey).

Hapoanwsie reorpaduueckue MpeNCTaBICHUS HE BCErJa COBHAJAIOT C
MPUHATBHIM B HAayKE JIEJICHUEM U CIYKAT CPEICTBOM SMOLHUOHAIBHO-3CTETHUYECKOTO
BO3JCHCTBUS Ha ciymareis. B omHOM W3 aHIMMUMUCKUX CKAa30K ropoa Tpumnosm
HAa3bIBAeTCA CTOJMIEH MapOoKKo:

... he turned his steps toward Tripoli, the capital of Morocco; for he was
determined at all costs to gain a sight of the dear Princess from whom he had been so
cruelly rent [Steel 1927: No 1].

Conepxxanme  cinoBapHbix  crateii  [Encyclopadia Britannica  2003],
MOCBSIICHHBIX TpPUIIONH, CBUAETENBCTBYET O TOM, 4YTO, OYEBUIAHO, PACCKA3UMK
Oecco3HaTesNbHO TiepeMecTiil crosuily JluBum B Mapokko, TpeBpaTHUB TOPOJ
Tpunosu B CTONMIYy MapOKKaHCKOTO rocyaapctBa. O0e cTpaHbl HAXOJATCS K 3amaay
ot Erunrta u rpannyar apyr ¢ apyroM. s manbHEWIIEro pa3BUTHS JIEUCTBUS B
CKa3Ke JOCTaTOYHO JIMIIb YIIOMHHAHUS TOIOHUMOB, JIOKAJIM30BaHHBIX B CEBEPHOMU
4acTU appUKAHCKOTO KOHTUHEHTA; UX MECTOPACIIOJIOKEHHUE M0 OTHOIICHUIO APYT K
JpYTy HE SBISETCS JJIS pPacCKa3uMKa MPUHIIMIMHAIBHO BaXXHBIM. XOJ COOBITHIA B
CKa304YHOM TEKCTE M3-3a COBEPIICHHOW OMIMOKU HE HapyIaeTcsi, B TOBECTBOBAHUU
COXPAHSIOTCS TaKXKE DJIEMEHThI K30TUYHOCTH W HEOOBIYHOCTH MPOUCXOJSIIETO,
BCIIE/ICTBME  4Yero  HalOmogaeMoe  HWCKaxeHue  (GakToB  JACHCTBUTEIHLHOCTH
HUBEJIMPYETCA B CO3HAHHUH CIIYLIAOILIETO U TOBOPSILETO.

OnHuM U3 TPOSIBJICHUN aCUMMETPUH B SI3BIKOBOM BBIPAKEHUHU MOKHO CUUTATh

(I)aKT KOJIMYCCTBCHHOT O Hpeo6naz[aHI/m MYXKCKHX AHTPOIIOHMMOB HaAd XCHCKHMH



(194 u 80 UC cOOTBETCTBEHHO), PEAIbHBIX OHUMOB HaJl COOCTBEHHO CKa30YHBIMH,
WM BBIMBIIIUICHHBIMU. BBIMBIIIIEHHBIE OHOMACTHYECKUE pEaTud HMEIOT Pa3HOe
npoucxokaeHue. YacTh ©3 HUX — COOCTBEHHO CKa304HOE JOCTOSIHHE,
MPEICTABIICHHOE AHTPOIIOHUMAaMH, 300HUMaMH, MH(POHMMAMH, TOIOHUMAaMHU U
xpematonnmamu (Little Red Riding Hood, Catskin, Mr Miacca, Rushen Coatie,
Laidly Worm). ®yukinroHHpOBaHUE OCTaNbHBIX BBIMBINLICHHBIX MC 00yCI0BICHO
BJIMSIHIEM Ha CKa3Ky OJM3KUX (POIBKIOPHBIX jKaHPOB — JiereH sl U Oamtaas (Maid
Marion, Tom Hickathrift, Tamlane, King Arthur). PeanbHbic ucTOpHUYecKHE U
peanbHbie coBpeMmeHHbie MC Bkio4aroT B ce0si aHTPONOHUMBI, KOWHOHHUMBI,
TONIOHWMBI, Ha3BaHUS MPA3JHAKOB M OOBIUAEB, YHCJICHHO IPEBOCXOSA TPYIITY
ckaszounbix MIC (Julian the Roman, William the Conqueror, Cardinal Wosley, Ursula
Souteil, Africa, Zummerzet / Somerset, Christmas).

B zaknrouenuu B 0000meHHOW  (dopMe  U3NAralOTCA  pe3yJIbTaThl
JUCCEPTAIIMOHHOTO UCCIIEIOBAHMUSI.

[Toy4yeHHBIE PE3yNbTaThl UCCIACAOBAHKS M CIICJTAHHBIC BBIBOJBI MOTYT OBITH
WCIIOJIb30BaHbl TPH HM3YyYCHUHW SI3BIKOBOM KAapTHHBI MHpa, 3aKIIOYCHHOW B
MIPOU3BEICHUAX NPYTUX (POJBKIOPHBIX JKAaHPOB. IIepCIIEKTUBHBIM TIPEICTABIIACTCS
CPaBHUTEIHHO-COMIOCTABUTENbHBIA aHAJIN3 COBOKYITHOCTH TPEJCTABICHUN O MUpE,
AKKyMYJUPOBAHHBIX B JIEKCUKO-(Pa3eoJIOTHYECKOM COCTaBe CKa30K JAPYTrHX
HApOJIOB, HACENSIONNX BbpUTaHCKHE OCTpOBA, C IENIBIO BBISIBJICHHS WX OCHOBHBIX
4epT CXOJICTBA W Ppa3iuuus, OOYCIOBJIMBAIONINX HAIUOHAIBHO-KYJIBTYPHYIO

cnenuduKy KaxkJa0M U3 KapTUH MHpA.
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